
WHAT IS THE ST. JOHN THE  EVANGELIST  
DAY OF REFLECTION? 

 
The St. John the Evangelist Day of Reflection is the culmination of 18 

months of sounding out and collecting parishioner concerns, ideas 

and suggestions about parish life.  

 

Following an extensive parish involvement survey in March 2008, 

Father Murphy and a core team of volunteers collated and analyzed 

the raw data and presented initial findings to a series of parishioner 

focus groups for further review and preliminary specification.  

 

As a result, challenges or areas of interest surfaced:   

• greater parishioner participation 

• senior and youth engagement 

• cultural/spiritual diversity appreciation 

• parishioner talents development 

• communications improvement 

• enhancing the parish hospitality and inclusiveness.  

 

Now, in an atmosphere of communal prayerful reflection, 

parishioners are asked to participate in transforming these broad 

challenges into action items for parish renewal and pastoral care—and 

through this to more deeply experience God’s presence in everyday 

parish life.  

 

This Day of Reflection is an opportunity to open ourselves to the 

guidance of the Holy Spirit and to share such insights in a collective 

effort to discern the direction that the Lord may be calling us and our 

parish to take. 

 

The registration form, below, will also be placed in the pews at 

Masses over the next few weeks. Completed forms can be returned in 

the collection baskets. Please plan to be at this pivotal parish event. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

¿QUE ES EL DÍA DE REFLEXIÓN 
 DE SAN JUAN EVANGELISTA? 

 

El Día de Reflexión de San Juan Evangelista será la culminación 

de 18 meses de escuchar las opiniones, ideas, y sugerencias de los 

feligreses sobre de la vida de la parroquia.  

 

Durante el año pasado, realizó una encuesta de envolvimiento 

parroquial en Marzo 2008 y tienia reuniones de aportaciónes que 

dieron un cantidad significativa de perspectiva a los feligreses. 

Padre Murphy y un grupo de voluntarios dedicados recopiló y 

analizó todas las perspectivas.  

 

Comó resultado, desafíos o áreas de interes fueron identificadas: 

• Más participación de los feligreses 

• Involucramiento de las personas mayores de edad y los 

jóvenes 

• Aprecio por la diversidad de las culturas y la diversidad 

espiritual 

• Desarrollo los talentos de los feligreses 

• Mejorar la comunicación 

• Mejorar los regalos parroquia para nuevos feligreses 

 

Ahora, en un ambiente de reflexion en oración, los feligreses estan 

invitados a participar en el proceso a transformar estos desafíos en 

acción para la renovación parroquial y guía pastoral.  El Día de 

Reflexión es una oportunidad para descubrir y reconocer nuestras 

experiencias de Diós en la vida de la parroquia. También esta es 

una oportunidad para compartir nuestra sabiduría práctica y 

discernir en la dirreción que El Señor nos a llamando y nuestra 

parroquia para hacer.  

 

El formulario de inscripción esta abajo y tambien estará disponible 

durante los siguentes semanas en las bancas durante la misa. 

Devolver los formularios en las canastas de ofrenda durante la 

misa. Su participación en este importante evento de la parroquia 

será agradecido.  

 

 DAY OF REFLECTION REGISTRATION 
 

FORMULARIO DE INSCRIPCIÓN PARA EL DÍA DE REFLEXIÓN 
 

“You’ve Been Heard; Come and Reflect.”                              “Uds. Han Escuchado; Ven y Reflexiona” 
 

 

 

 
 

    Full name/Nombre Completo: ________________________________________________________________________ 
 

    Address/Dirreción: ________________________________________________________________________________ 
 

    Telephone/ Teléfono: (_____)_____________________     Email: ___________________________________________ 

 

     I intend to bring ______________ others.     Tengo la intención a traer ______ personas. 

 

    Childcare/Cuidado Niños:   No. Of children/Cuantos niños: _________   Ages/Edades: ______________ 

    Would you need an interpreter? / Necesita inpterprete? 
       ___American Sign Language    ___Español 
 

 

• Please drop at the collection basket or the parish office  

• Por favor devolver los formularios en las canastas de  

          ofrenda o la oficina parroquial 

 

□ I would like to attend the St. John the Evangelist Church Day 

of Reflection and Renewal, Sunday April 26, 2009 from 2:00 to 

4:30 p.m. in the parish community center (hall).  

□ Yo quiero a participar en el Día de Reflexión y  Renovación 

de San Juan Evangelista, Domingo, 26 de Abril 2009 de 2:00 – 

4:30 p.m. en parish community center (hall) 

St. John Parish Office: 

116 E. Second Street, Frederick, MD 21701 

 


